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Introducción 
Estimados clientes.  

Nos complace que haya decidido usted adquirir un in versor solar SOLPLUS de la empresa 
Solutronic. 
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En la siguiente documentación se dan indicaciones p ara la instalación del inversor.  

El manual de instrucciones de uso, el manual de mon taje, la herramienta de dimensionado 
DimenSol+ y el programa de comunicación Solplus+ se  encuentran en el CD que acompaña al 
aparato. Las instrucciones para la instalación de l os puertos y opciones se encuentran 
también en el manual de instrucciones de uso. Las v ersiones impresas podrá obtenerlas 
de su instalador en caso de necesitarlas. 

Observe siempre las normas de seguridad a las que s e le remitirá en esta documentación. 
La instalación del inversor solamente podrá ser rea lizada por un instalador eléctrico 
que se haya familiarizado detalladamente con esta d ocumentación y conozca exactamente 
las normas de seguridad. 

Los aparatos SOLPLUS son una nueva generación de in versores sin transformador que 
sirven para la alimentación de corriente obtenida d e células solares a la red pública. 
El SP 300 es un inversor multistring de diseño modu lar: La carcasa puede equiparse con 
los siguientes módulos de potencia CC: 2,75 Kw., 4 Kw. y 5 kW. Además se puede obtener 
un módulo de 2,7 Kw. que demuestra ser perfectament e adecuado para módulos de capa 
delgada. 

Los inversores SOLPLUS han sido desarrollados, fabr icados y comprobados con gran 
cuidado utilizando la tecnología más moderna. Fabri camos conforme a la normativa DIN EN 
ISO 9001. 

En caso de surgir un problema o de tener preguntas póngase en contacto con nuestro 
distribuidor oficial en España y Portugal: 

 

 

 

C/ Resina  41-A  Nave 8 y 9 

28021 – Madrid 

Tf .:  91 530 21 76 

Fax: 91 528 08 04 

www.europhone2000.es 

europhone-solar@europhone2000.es 

 

Solutronic GmbH 

Nürtinger Str. 83 

D-72663 Großbettlingen (Alemania) 

Tf.: +49-7022-60270-20 

Fax: +49-7022-60270-60 

www.solutronic.de 

info@solutronic.de 

1 Producto suministrado y transporte 

1.1 Producto suministrado 
El producto suministrado incluye los siguientes com ponentes: 

1 Inversor SOLPLUS 300 

2 Soporte de montaje (ya ubicado en la tapa) 

3 Llave  

1 CD ROM (manual de instrucciones de uso, manual de  instalación, herramienta de 
dimensionado, programa de comunicación Solplus+) 
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1 Manual de instalación 

1 Plano de conexiones  

 

1.2 Transporte y embalaje 
El aparato se le entrega sobre una paleta dentro de  una caja de cartón (185x60x30cm) 
dotado de oquedades que sirven de asa a cada lado ( en total 4).  

Con el aparato dentro de la caja de cartón éste pue de ser transportado por 4 personas 
al lugar de emplazamiento. Recuerde que la parte su perior del aparato es más pesada que 
la inferior. 

En caso de utilizar una carretilla el aparato debe ser asegurado para evitar que 
vuelque. Recomendamos el transporte con 4 personas utilizado las 4 oquedades. 

 

Desembalaje del aparato: 
Desembale el aparato solamente cuando esté en su lu gar de ubicación: 

 

He aquí una serie de imágenes: 

�  Caja de cartón abierta por arriba 

�  Tumbe el aparato dentro de la caja abierta hacia un  lado  

�  La parte delantera (= lado blanco) debe estar orien tada hacia arriba. 

�  Vuelque la caja de cartón hacia el lado ya abierto (en caso necesario ponga en el 
suelo un plástico protector) 

�  Saque la caja de cartón tirando de ella hacia arrib a 

�  Ahora el inversor se encuentra desembalado sobre un  lado. 

Revise con atención el inversor suministrado. En ca so de que descubriera daños en el 
embalaje que pudieran indicar que el inversor ha re cibido también daños o de que el 
mismo inversor esté claramente dañado, póngase inme diatamente en contacto con nosotros 
(línea telefónica de servicio: 0049 7022/60270-20).  Nuestra empresa denunciará los 
daños en su nombre a la empresa de transporte. 
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2 Indicaciones de seguridad para el inversor de la 
serie SOLPLUS 

 

Se deberán leer las siguientes indicaciones antes d e la primera puesta en 
funcionamiento del equipo para evitar lesiones o da ños en el equipo. Se deberán 
respetar estas indicaciones de seguridad en todo mo mento. 

No intente instalar o poner en marcha este equipo s in haber leído antes cuidadosamente 
todos los documentos incluidos. Estas instrucciones  de seguridad y todas las demás 
indicaciones para el usuario deberán ser leídas ant es de realizar cualquier trabajo con 
este aparato. 

Si vende, presta o cede este aparato de alguna otra  forma, deberá entregar también 
estas indicaciones de seguridad. 

Uso adecuado: el aparato ha sido construido para el  uso descrito en este manual de 
instrucciones: Conversión de la corriente continua generada por un equipo FV en 
corriente alterna para la alimentación a la red púb lica de baja tensión. 

Deberán observarse todas las medidas de seguridad. Las instalaciones deberán llevarse a 
cabo tal y como se describen en el presente manual.   

No se permite ningún tipo de modificación en el apa rato y el cableado exterior. 
Cualquier modificación podría ocasionar serios prob lemas de seguridad así como peligros 
a personas. 

 
Aviso 

Un uso inadecuado de estos aparatos y el no respeta r las 
indicaciones de aviso aquí dadas así como manipula ciones 
en el dispositivo de seguridad pueden causar daños 
materiales, lesiones, descargas eléctricas o en cas o 
extremo la muerte. 

 

 
Aviso 

¡Alta tensión a causa de una falsa conexión! Peligr o de 
muerte o lesiones por descarga eléctrica. 

 

 
Aviso 

El aparato contiene componentes conductores de corr iente 
que incluso después de la separación del lado de CC  y CA 
aún conducen durante algunos minutes corriente 
peligrosa. 

El tiempo de descarga de más de 15 minutos. 

Después de separar las corrientes CC y CA se deberá  
esperar al menos 15 minutos. Después se deberá medi r la 
tensión CC del circuito intermedio. Ésta deberá est ar 
por debajo de 40 V antes de realizar las tareas de 
instalación o mantenimiento. 

 

 
Precaución 

¡Posibilidad de superficie caliente en la carcasa d el 
aparato! ¡Peligro de lesión! ¡Peligro de abrasión! 

Las indicaciones de seguridad expuestas anteriormen te describen las siguientes clases 
de peligro según el ANSI (American National Standar d Institute): 
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Aspectos generales 
En caso de daños a causa de la no observación de la s indicaciones de seguridad de este 
manual de instrucciones Solutronic GmbH no asume ni nguna responsabilidad. 

Antes de la puesta en funcionamiento deberán leerse  las indicaciones de manejo, 
mantenimiento y seguridad. Si no entendiera perfect amente la documentación redactada en 
este idioma, pregunte y pida información a su prove edor. 

Un uso perfecto y seguro de este aparato presupone un transporte, almacenamiento, 
montaje e instalación adecuados, así como un manejo  y mantenimiento cuidadosos. 

Atención:  solamente se permite la realización de tales tarea s a un personal 
especializado. 

Solamente un personal formado y cualificado deberá trabajar con este equipo o en su 
entorno. Un personal cualificado es aquel que esté lo suficientemente familiarizado con 
el montaje, instalación y manejo del producto así c omo con todos los avisos y las 
medidas de precaución conforme a este manual de ins trucciones.   
Se deberán respetar las condiciones medio ambiental es descritas en la documentación del 
producto. 

Importante: La no observación de estas indicaciones  de seguridad tendrá como 
consecuencia que quede anulado cualquier derecho a garantía. 

 

3 Montaje del inversor  

3.1 Emplazamiento del aparato 
Indicaciones generales 
Para el plan general de un equipo FV debe encontrar se un lugar idóneo de montaje del 
inversor. Para encontrar el lugar más adecuado para  el inversor se exponen en adelante 
los criterios más importantes a considerar. El tiem po de vida útil del inversor depende 
en gran medida de las condiciones del entorno. Cuan to mayor sea la temperatura, menor 
será el tiempo de vida útil. También un entorno sie mpre húmedo tiene repercusiones 

Símbolo de aviso con 
palabra de señalización 

Clase de peligro según ANSI. La clase de peligro de scribe 
el riesgo implicado al no observar la indicación de  
seguridad: 

 
 Peligro 

Pueden ocasionarse la muerte o lesiones graves. 

 
 Aviso 

Pueden ocasionarse la muerte o lesiones graves. 

 
 Precaución 

Pueden ocasionarse lesiones o daños al equipo. 
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negativas sobre el tiempo de vida útil. El lugar id eal de montaje es por tanto seco y 
climatizado.  

 

Criterios para el emplazamiento del aparato  
Recuerde las siguientes indicaciones al elegir el l ugar de montaje: 

La distancia entre el inversor y una pared u otros aparatos cercanos debe ser de al 
menos 30 cm. Siempre y cuando los tornillos de la t apa del inversor sean accesibles, se 
puede emplazar el inversor cerca del techo. Asegúre se de que haya aflujo de aire fresco 
y Buenos escapes de aire.  

No se debe obstaculizar la libre circulación de air e a través de las rejillas de 
ventilación laterales. 

Asegúrese la accesibilidad del aparato para el mont aje o posteriores tareas de 
mantenimiento. 

Impida el contacto directo del aparato con la radia ción solar (pueden ocasionarse danos 
en el display por rayos ultravioleta y se merma la economía térmica del aparato) 

Al instalarse el SOLPLUS 300 en una dependencia sep arada o similar se deberá 
proporcionar suficiente evacuación de calor por ven tilación forzada. 

Es posible que se forme ruido, por lo que se deberí a evitar la instalación en un área 
habitada. 

Para garantizar un rendimiento óptimo del aparato l a temperatura ambiente deberá 
permanecer en un margen entre –20 °C y +40 °C.  

   

Atención: 

El inversor no debe ser expuesto nunca a amoníaco u  otros vapores o gases agresivos 
(¡¡¡establos!!!). 

Para evitar bloqueos de la ventilación y acumulació n de polvo en el aparato impida la 
aspiración de polvo por la ventilación. El lugar y el aparato deben mantenerse limpios 
y sin polvo. Se deberá realizar un control y manten imiento periódicos durante el tiempo 
de servicio (exclusión de garantía).  

 

Obsérvese la impedancia de red en el punto de alime ntación.  

 

3.2 Montaje 
El aparato ha sido concebido para su montaje en par ed y asegurado contra vuelcos. 

�  El aparato debe ser fijado necesariamente a la pare d (p. ej. con los 2 soportes 
contenidos en el producto).  

�  El aparato debe estar a una distancia de un máximo de 10 cm. de la pared o estar 
asegurado debidamente. 

�  El aparato debe ser fijado INMEDIATAMENTE después d e su emplazamiento.  

�  El montaje deberá realizarse sobre una superficie n o inflamable. 

 
Atención 

��� �  En principio en el lado de corriente continua fluy e una corriente 
menor que en el lado de corriente alterna debido a la alta tensión del 
sistema. Si los cables tienen la misma sección tran sversal, las 
pérdidas en el conductor de corriente alterna serán  mayores que en el 
conductor de corriente continua. Por esta razón y b ajo un punto de 
vista térmico, es mejor colocar el inversor cerca d el contador, y 
mejor incluso en el sótano. 
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Es importante que el aparato esté completamente cer rado durante su fijación a la pared.  

 

Para ello necesitará según la composición de la par ed los tornillos y espigas 
correspondientes (1 por soporte). Recuerde que cada  aparato tiene un peso de 120 kg. 

�  Afloje los 6 tornillos de la parte superior de la t apa negra del aparato y levante 
la tapa. 

�  Afloje el soporte por ambos tornillos y a continuac ión desenrosque hacia arriba.  

�  Emplace y enderece el inversor en la pared. 

�  Después de fijar los soportes a la pared se pueden corregir posibles irregularidades 
en la superficie del suelo con ayuda del pie de alt ura regulable. 

�  Marque los agujeros a taladrar, utilice el soporte de montaje como modelo. Procure 
que la orientación sea horizontal. 

�  Fije el soporte con los tornillos. 

�  Compruebe que el aparato esté bien fijado para evit ar que se vuelque. 

�  Fije la tapa de nuevo. 

�  Una vez el SOLPLUS 300 esté fijado se puede realiza r la conexión eléctrica del 
aparato. 

3.3 Apertura y cierre de la puerta 

 

¡La apertura del inversor está permitida solamente cuando éste no conduzca corriente!  

 

4 Requisitos para la conexión eléctrica 

4.1 Fusible y suministro auxiliar 
 

Antes de efectuar la instalación de un SP300 en el equipo se deberán cumplir los 
siguientes puntos: 

 

�  Solutronic requiere el empleo de un fusible automát ico trifásico con 3 x 63 A, 
característica B. 

�  El corte transversal máximo del cable es de 35 mm 2. Si este es rebasado, fuera del 
aparato deberá añadirse un borne adicional.  

�  La capacidad nominal de ruptura (típicamente de 6 k A) deberá ser adecuada para la 
red de la que usted disponga. NO  deben utilizarse seccionadores para ruptura de 
carga de baja tensión de alto rendimiento o fusible s similares. El fusible 
automático deberá estar colocado cerca de inversor para permitir un corte de la 
corriente de red en caso de realizar tareas de inst alación y mantenimiento. 

 
Atención 

��� �  El aparato debe mantenerse cerrado durante cualqui er tarea en la 
cual puedan entrar partículas de suciedad de cualqu ier tipo en el 
aparato. 

En especial al conectar los conductores CC y CA se debe asegurar que 
no pueda penetrar en el aparato ninguna suciedad, e specialmente restos 
de cable, etc. 
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�  Si la corriente de cortocircuito de la red es de má s de 6 kA, se deberá activar 
antes del obligatorio fusible automático un seccion ador para ruptura de carga o un 
dispositivo similar. 

�  Debe asegurarse un suministro auxiliar de 230 V. Es te suministro auxiliar debe estar 
asegurado por separado (p. ej. 16 A B). El consumo de potencia de este suministro 
auxiliar para la electrónica y la ventilación es de  menos de 100 W, típicamente 60 
W, de noche < 20 W. 

 

4.2 Interruptor de protección de corriente de falla  adicional 
 

Atención: 
Recuerde que los inversores SOLPLUS disponen de un interruptor de protección de 
corriente de falla integrado sensible a todas las c orrientes. Por esa razón no es 
necesario ningún interruptor de protección de corri ente de falla externo. 

 

Si ya hubiera un interruptor de protección de corri ente de falla o si usted por la 
razón descrita abajo lo necesita, recuerde que la c orriente de falla puede ser mayor de 
30 mA y por consiguiente se pueden producir desenca denamientos erróneos al utilizar un 
interruptor de protección de corriente de falla ext erno con una sensibilidad de 30 mA. 
Por tanto este interruptor de protección debe tener  una sensibilidad de 300 mA.  

En algunas regiones el proveedor de energía no gara ntiza una red TNC, sino una red TT. 
Esto significa que el proveedor de energía no puede  asegurar ninguna función de 
protección del conductor neutro (PEN) y por consigu iente debe establecerse en el equipo 
del cliente una toma a tierra propia con la que deb e realizarse la puesta a tierra de 
protección. Las resistencias de paso del hilo de to ma a tierra pueden ser muy altas 
según el modelo. Por esta razón recomendamos en est e caso realizar un interruptor de 
corriente de defecto adicional (300 mA) directament e en la caja de fusibles. Su 
proveedor de energía y el instalador eléctrico le d arán información más detallada. 

 

4.3 Protección de aumento de tensión adicional 
Los inversores están equipados de modo estándar con  una protección de aumento de 
tensión adicional de 115% (= 265 V), lo que signifi ca que los inversores con una 
tensión de red superior a este valor se desactivan.  

La protección de aumento de tensión se ha realizado  vigilándose un valor medio variable 
más de 4 ¼ minutos. Algunas empresas suministradora s de energía (EVU) prescriben sin 
embargo umbrales más bajos, p. ej. 106% (= 244 V). En este caso este umbral (parámetro 
51, UACMAX) debe ajustarse a un valor menor. Encont rará este parámetro en el menú 
entrada/salida del inversor. El parámetro 51 está p rotegido por nivel de contraseña 3. 
Cualquier modificación en la protección de aumento de tensión deberá ser realizada 
solamente después de concertarlo con la empresa sum inistradora de energía responsable. 

Atención:  
1.) Las configuraciones de los ENS estándar conform e a la norma VDE 0126 no resultan 
afectadas por esto. 

2.) Lo mismo ocurre con la protección de descenso d e tensión. Si esta fuera modificada, 
el parámetro 53 (UACMIN) deberá ser configurado cor respondientemente 

Recuerde la „Confirmación mediante la protección de  aumento de tensión configurado 
adicionalmente“ en la última página de este manual de instalación. También puede 
descargarse en www.solutronic.de en versión PDF. 

       Área de conexión CA 
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   Conexión CC      Conexión CA 

 

5 Conexión eléctrica: Conductor CA 

 

La instalación eléctrica del SOLPLUS 300 solamente puede ser realizada por personal 
especializado formado. El instalador debe tener aut orización de la empresa 
suministradora de energía (EVU)encargada. Deberán r espetarse todas las normas de 
seguridad obligatorias, las condiciones de conexión  actualmente vigentes (TAB) de la 
empresa suministradora de energía encargada (EVU), así como las normas VDE (asociación 
prescriptora de electrotécnicos de Alemania). 

5.1 Fusibles y sección transversal de los cables 
 

Tipo de 
inversor 

Prefusible 
prescrito 

Sección 
transversal 
mínima del cable  

Sección transversal máxima 
del cable 

SOLPLUS 300 3 x 63 A, 
característica B  5 x 10 mm 2  5 x 35 mm 2 

Suministro 
auxiliar 1 x 16 (4-6) B 3 x 0,75 mm 2 3 x 1,5 mm 2 

Véanse el capítulo 4.1 

 

 
Atención 

��� �  El aparato debe mantenerse cerrado durante cualqui er tarea en la 
cual puedan entrar partículas de suciedad de cualqu ier tipo en el 
aparato. 

En especial al conectar los conductores CC y CA se debe asegurar que 
no pueda penetrar en el aparato ninguna suciedad, e specialmente restos 
de cable, etc. 
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5.2 Cableado 
 

La conexión de red tiene lugar en 3 fases con condu ctor neutro (L 1,L 2,L 3, N) como se 
describe a continuación mediante los bornes en fila  del interior del aparato:  

�  Abra la puerta. 

�  Retire la parte inferior negra de la carcasa afloja ndo los 6 tornillos (2 delante, 2 
a la derecha, 2 a la izquierda). Verifique los cond uctores PE conectados. 

�  Asegúrese de que el conductor de red no tenga corri ente. 

�  Introduzca el conductor de 5 hilos por el racor ato rnillado para cables grande 
situado en el lado inferior de la carcasa (aflojand o y extrayendo el tapón 
obturador). 

   
                     Introducción de los cables CA 

   

 

 

 
VorsichtPrec
aución 

��� �  Recuerde utilizar una sección transversal del cabl e lo 
suficientemente grande para evitar obtener un aumen to demasiado alto 
de la impedancia de red (resistencia interna de la red eléctrica de 
abastecimiento) a través del conductor entre la dis tribución de la 
casa y cada SOLPLUS 300. El valor de impedancia se obtiene de la suma 
de la impedancia de red de la conexión de la casa y  todos los valores 
de resistencia de los demás conductores y puntos de  conexión. Con una 
impedancia de red alta, es decir con una longitud g rande de conductor 
del lado CA, aumenta la tensión en el modo de alime ntación en los 
bornes de red del inversor. Esta tensión es medida por el inversor. Si 
la tensión rebasa en los bornes de red un límite de finido 
(preconfiguración: 265 V), el inversor se desactiva  debido a la 
sobretensión de red. Es muy importante considerar e sta circunstancia 
en el dimensionado del conductor CA. Recuerde tambi én que el 
calentamiento de los cables tiene como consecuencia  una potencia menor 
de su equipo. 
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�  Pele el conductor de 5 hilos y aísle éstos. Deje lo s cables lo más cortos posible. 

�  Conecte los conductores N, 3x L, y PE con ayuda de un destornillador para tornillos 
ranurados en los bornes conforme a la rotulación in dicadora   (de izquierda a 
derecha: (PE, L 1, L 2, L 3, N, (PE)). Compruebe que los bornes tengan suficie nte 
momento de apriete. 

 
 

 

 

ATENCION:  apriete bien los bornes de conexión.  

          N debe ser conectado.  

�  Compruebe que la conexión de los conductores sea co rrecta. No confunda las 
posiciones de L y N. Verifique de nuevo que los con ductores conectados estén bien 
fijados y en caso necesario tire de ellos de nuevo antes de la puesta en 
funcionamiento. 

�  Una vez se haya realizado la conexión como se ha de scrito, selle el corte del cable 
con una goma musgosa aflojando los tornillos de cab eza con hexágono interior y 
extrayendo la chapa. A continuación apriete de nuev o los tornillos.  

 

 

Atención 

Conexión 
PE para 

conexión 
a red 

Segunda 
conexión 
PE 
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Para garantizar un funcionamiento perfecto de la ve ntilación es absolutamente necesario 
sacar los cables directamente del inversor. ¡Evite siempre que quede cualquier tipo de 
„lazo“ en el aparato! Asegúrese de que los cables n o penetren en el ventilador.  

No debe penetrar ningún tipo de suciedad o restos d e cables en el aparato.  

Atornille la obturación del conductor o la descarga  de tracción de la atornilladura del 
cable. 

 

 



6 Conexión eléctrica: Conductores CC                                                               

         

 

 

Manual de instalación SP 300                                  Página 17 
                 

  

6 Conexión eléctrica: Conductores CC  
 

Antes de conectar el equipo fotovoltaico deberá com probarse que la polaridad de la 
tensión de los conectadores sea correcta. Los condu ctores del generador FV se conectan 
a la izquierda del área de conexiones.  

Es muy importante comprobar que la polaridad sea la  correcta al realizar la conexión. 
Es tolerable una breve polarización incorrecta. De no cumplirse esta recomendación se 
producirán daños en el aparato. 

 
Precaución 

��� �  Para obtener una máxima seguridad contra tensiones  de contacto 
peligrosas durante el montaje de equipos FV tanto e l conductor + como 
el – deben mantenerse eléctricamente estrictamente separados del 
potencial de tierra (PE). Compruebe que la instalac ión del generador 
FV esté aislado de tierra antes de conectar el gene rador FV al 
SOLPLUS. 

 

 

6.1 Comprobación de la polaridad correcta 
 

Determinación de la corriente continua entre la pro tección por puesta a tierra (PE) y 
el conductor +, o la protección de puesta a tierra (PE) y el conductor - del generador 
FV. 

Si se miden tensiones estables, entonces hay un con tacto a tierra en el generador FV o 
en su cableado. La proporción entre las tensiones m edidas indica la posición de este 
error, el cual deberá ser subsanado inmediatamente antes de las siguientes mediciones. 

Determinación de la resistencia eléctrica entre la protección por puesta a tierra (PE) 
y el conductor +, o la protección por puesta a tier ra (PE) y el conductor – del 
generador FV. Una pequeña resistencia de M W indica una toma de tierra del generador FV 
de muchos ohmios que debe ser subsanada antes de pr oseguir con la instalación. 

 
Precaución 

�  Antes de conectar los conductores CC a los bornes del inversor debe 
medirse la tensión del generador. La tensión CC deb e ser de cómo 
máximo 850 V CC. La conexión de una tensión mayor d estruirá el 
aparato. 

           

                                                

 

6.2 Cableado 
  

Las diferentes conexiones CC tienen lugar por los b ornes en serie del interior del 
aparato.  

 
Aviso 

Sólo se pueden conectar a inversores sin transforma dor módulos con la 
protección de clase II. Compruebe si sus módulos ma ntienen esta clase 
de protección. Además los bastidores de los módulos  deben tener toma a 
tierra.  
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�  Asegúrese de que todos los liberadores CC estén en la posición 0=desconectado. 

�  Compruebe la correcta polaridad los cables CC  

�  Introduzca el conductor CC por las aberturas (afloj ando el tapón obturador) del lado 
inferior izquierdo de la carcasa. Puede dotar estas  aberturas de racores 
atornillados CC. 

                       Entradas de los tapones obtu radores CC 

 
 

�  Pele los cables solares, deje los cables lo más cor tos posible.  

�  Recomendamos utilizar virolas.  

�  Conecte los cables solares a los bornes en serie pr evistos según la rotulación 
indicadora (Nº 1 – máx. Nº 13): ROJO = POSITIVO; NE GRO = NEGATIVO. Asegúrese de que 
cada polo positivo y negativo de cada string sea co nectado a una pareja de bornes.  

Área de conexión CC 

 
 

�  Compruebe que la conexión de los conductores sea co rrecta. No confunda las 
posiciones de los polos positivo y negativo. Compru ebe de nuevo que todos los 
conductores conectados estén bien fijos. 

�  Una vez se haya realizado la conexión como se ha de scrito, selle el corte del cable 
con una goma musgosa aflojando los tornillos de cab eza con hexágono interior y 
extrayendo la chapa. A continuación apriete de nuev o los tornillos.  

 

 

Atención 
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Para garantizar un funcionamiento perfecto de la ve ntilación es absolutamente necesario 
sacar los cables directamente del inversor. ¡Evite siempre que quede cualquier tipo de 
„lazo“ en el aparato! Asegúrese de que los cables n o penetren en el ventilador.  

No debe penetrar ningún tipo de suciedad o restos d e cables en el aparato.  

Atornille la obturación del conductor o la descarga  de tracción de la atornilladura del 
cable. 
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7 Conexión PE adicional 

 
   
AchtungAtenc
ión 

��� �  Los inversores solares pueden tener corrientes de fuga de más de 30 
mA. La norma VDE prescribe para cada aparato con un a corriente de fuga 
de > 30 mA una conexión de un conductor de puesta a  tierra adicional.  

Para la conexión utilice el tornillo PE del espacio  inferior derecho 
de la carcasa. Utilice para ello un cable amarillo- gris con al menos. 
10 mm2 de diámetro. Conecte el otro extremo del cable PE a la barra 
ómnibus equipotencial. 

 

 
                          Area de Conexión PE  

8 Protección contra rayos 
La finalidad prioritaria de una protección contra r ayos y sobretensiones es proteger su 
equipo solar y su edificio así como otras instalaci ones eléctricas en caso de impactos 
de rayo. Además una protección eficaz le garantiza un funcionamiento impecable de su 
equipo FV. 

Para garantizar esto, tanto el generador solar como  la conexión a red y todos los 
conductores de comunicaciones y sensores del invers or deben fusiblearse adecuadamente. 

Obsérvense para la instalación las normas actuales vigentes. 

8.1 Protección contra sobretensiones en el lado de la red del 
inversor 
El inversor, como corazón del equipo FV, debe estar  siempre fusibleado. El inversor 
SOLPLUS debe disponer de un cableado protector con varistores en el lado CA. Este 
cableado está prescrito por la normativa VDE 0110-p arte 1. Al mismo tiempo esta 
protección del aparato se corresponde con la protec ción D, VDE V 0185, del concepto de 
zonas de protección contra rayos. Todos los módulos  CC están del lado CC están 
igualmente equipados con varistores. 

8.2 Derecho a garantía por daños por sobretensión 
En caso de daños por sobreteniones en el inversor S olutronic GmbH se reserva el derecho 
a exigir del instalador una prueba que certifique e l montaje profesional, la eficacia y 
el funcionamiento correcto del dispositivo de prote cción contra rayos. Nos reservamos 
el derecho a conceder compensaciones por daños sufr idos por la no existencia de una 
protección contra rayos o en caso de que ésta fuera  ineficaz. 

Tornillo PE  



9 Puesta en funcionamiento                                                                

         

 

 

Manual de instalación SP 300                                  Página 21 
                 

9 Puesta en funcionamiento 
 

El inversor SOLPLUS funciona de forma completamente  automática y está dispuesto para su 
funcionamiento tras la instalación de todas las con exiones eléctricas. 

 

9.1 Configuración 
El inversor tiene una preconfiguración de fábrica. Infórmese en el manual de 
instrucciones de uso sobre opciones de configuració n personalizada así como el ajuste 
de la hora y la fecha. 

El inversor solamente puede utilizarse a la luz del  día. Cuando hay suficiente 
irradiación el aparato se inicia por si solo y empi eza a abastecer corriente. Por lo 
demás, el aparato permanece en modo de espera hasta  que se acumula una corriente 
suficiente. 

 

9.2 Activación del aparato 
�  Conexión del fusible y tensión auxiliar. 

�  El LED empieza a parpadear en verde, el inversor se  encuentra en modo de espera 
(standby). 

�  Se verifica que existe suministro de corriente en t odos los módulos CC (LEDs 
parpadeantes) y los circuitos impresos WR (LED con luz constante en verde). 

�  Se realiza la conexión de la tensión de red a travé s de elementos fusibles externos. 

�  Conecte el generador solar mediante el liberador CC  o el conector CC externo por 
etapas (uno después del otro, con un tiempo de espe ra entre la conexión de cada 
modulo de 1 minuto). 

�  Cierre las puertas. 

�  El display se enciende con una imagen de inicio. 

�  Control de inicio de cada modulo CC: En el display la flecha a la izquierda: Menú 
módulos CC, flecha hacia la derecha selecciona otro s módulos CC: El rendimiento de 
los módulos debería ascender lentamente hasta el má ximo posible actual. 

�  En cuanto hay una tensión de generador suficienteme nte alta y suficiente luminosidad 
(más de aprox. 390 V) el SOLPLUS empieza a suminist rar corriente, el LED está 
iluminado constantemente en verde. 

 

 

El inversor está en funcionamiento 
Ahora puede realizar configuraciones y consultar da tos mediante el display (véase el 
capítulo sobre el display/navegación por el menú de l manual de instrucciones de uso). 
Si no se realiza ningún tipo de manejo, el display se volverá a desactivar al cabo de 
10 minutos. Pulsando de nuevo una tecla se vuelve a  activar el display. 

 

9.3 Desactivación del aparato  
�  Abra las puertas 
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�  Desconecte los módulos CC mediante el liberador CC,  posición en 0=desconectado 

�  Desconecte la tensión de red/accione la ruptura CA o el fusible automático. 

�  El LED se ilumina en rojo 

�  Espere a que la tensión U ZK generada descienda hasta un valor menor de 40 V. 

�  Desconecte el fusible de tensión auxiliar 

�  Al cabo de unos instantes se apaga el LED 

 

 
Precaución 

�  Es importante guardar el orden de los pasos.  

 

 
Aviso 

��� �  Incluso tras desembornar todas las conexiones eléc tricas existe 
todavía tensión peligrosa dentro del inversor. Espe re a que los 
condensadores se descarguen (al menos 15 minutos) a ntes de acceder 
al interior del inversor. 

��� �  ¡La superficie puede estar caliente! 

 

 

Mensajes de funcionamiento y anomalías 
El estado de funcionamiento del inversor se muestra  mediante el diodo luminoso y el 
indicador LCD. 

 

Indicador LED 
El LED tiene dos colores e informa sobre el estado actual de funcionamiento del 
inversor: 

Parpadeo verde Inicio o modo de espera (standby), p. ej. porque la  tensión del 
generador solar es demasiado baja 

Verde permanente Modo de alimentación 

Parpadeo 
rojo/verde Ha habido una anomalía, reiniciando 

Rojo permanente Anomalía 
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10 Mensajes de anomalía 
Su inversor SOLPLUS funciona de modo completamente automático y sin necesidad de 
mantenimiento. Sin embargo, pueden surgir anomalías  en el funcionamiento (la mayoría de 
ellas breves) por causas externas o internas. Los m ensajes de anomalía correspondientes 
se muestran en el display. Los errores surgidos son  memorizados. En el menú memoria de 
errores el inversor guarda las últimas 100 anomalía s junto a la fecha y la hora. 
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 Datos técnicos 
 

Entrada, datos eléctricos 

Potencia nominal CC     33 kW 

Potencia FV máxima recomendada  34,5 kW 

Área MPP CC     200-700 V 

Tensión CC máxima     850 V 

Potencia nominal mínima    Véanse módulos CC 

Corriente nominal CC     Véanse módulos CC 

Tensión CC máxima     Véanse módulos CC 

Número de entradas CC / regulador MPP Máx. 13 

 

Entrada, datos eléctricos 

Potencia CA máx.     33 kW 

Tensión nominal CA     3x230V / 400V / 50 Hz 

Corriente nominal / corriente CA máx.  3x43,5 A 

Entrada, datos eléctricos 

 

Número de fases de alimentación  3 

Frecuencia CA 50Hz     Sí 

Frecuencia CA 60Hz     A petición 

Área de tensión CA     3x184-265V 

Cos-Phi     •1 

Forma de corriente     Sinusoidal 

Coeficiente de distorsión no lineal  <4% 

Alimentación a partir de   30 W 

Consumo en modo de espera (standby)  <30 W 

Consumo de noche     <15 W 

Máx. rendimiento     96,5 % 

Rendimiento euro.     96,0 % 

 

 

Inversor, datos mecánicos y técnicos 

Concepto     Sin transformador, modular, multistrin g 

Tipo de protección     IP 54 
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Clase de protección     SKL I 

Parámetros de desconexión configurables Sí 

ENS     Control de 3 fases 

AFI / control de aislamiento   Sí 

Comportamiento de sobrecarga    Limitación de corri ente 

Conector CC interno     Sí, 1 por cada módulo CC 

Dimensiones / peso     Alto x Ancho x Fondo 1750 x 560 x 210 mm / 
100-120 Kg. 

Ventilador      Disponible, termoregulado  

Nivel de ruido     <55 dBA 

Temperatura ambiente     -20° C … + 40° C 

Temperatura máx. para potencia nominal 40° C 

Display     4 líneas de 20 caracteres cada una, 
iluminación de fondo 

Puertos/tipo     RS 232, RS 485, ethernet 

Módem GSM, analógico, radio   Sí  

Control del equipo     Sí  

Garantía     6 años 

Certificados, sello de la UE, conformidad con VDEW,  RD 1663/2000  Sí 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Módulos CC Solplus:  

 

 SP 25-6 A     SP 40-8,5 A  SP 50-10,5A  TF SP 27-9,5 A  

 

Potencia nominal CC  2,75 kW  4,0 kW  5,0 kW   2,7 kW 

Potencia FV máxima  3,3 kW  5,5 kW  6,0 kW   3,3 kW   
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Área MPP CC                         200-700 V 

Tensión CC máxima        850 V  

Tensión mínima Pnom.   500 V   500 V  575 V     375  V 

Corriente nominal CC  5,5 A   8,0 A   10,0 A   9,0 A 

Corriente CC máxima  6,0 A   8,5 A  10,5 A   9,5 A  

Número de entradas CC  Recom. 1 Recom:1  Recom:1   Recom:1 

Número de reguladores MPP     1 

 

Entrada, datos eléctricos 

 

Potencia nominal CA  2,75 kW  4,0 kW  5,0 kW   2,7 
kW 

Potencia FV máxima 3,0 kW  4,5 kW  5,5 kW   3,0 kW 

Alimentación a partir de                     5 W    

Concepto Sin transformador, HSS, IGBT 

El TF del módulo CC 27 demuestra ser perfectamente adecuado para células de capa fina, 
y no tener ninguna tensión negativa en el generador  tras el PE si la tensión de entrada 
elegida es adecuada. 

 

Todos los datos sin garantía. Nos reservamos el der echo a realizar modificaciones 
técnicas. 
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 Garantía 
Solutronic GmbH concede para su inversor una garant ía de seis años a partir de la fecha 
de su instalación. Durante este tiempo Solutronic G mbH garantiza el correcto 
funcionamiento de los aparatos así como la reparaci ón gratuita en caso de un defecto 
del que nosotros seamos responsables. Si su aparato  presenta un defecto o un 
funcionamiento erróneo durante el tiempo de garantí a, diríjase a su comerciante 
especializado o al instalador. 

�  El derecho a garantía queda excluido en caso de: 

�  una utilización de los aparatos no conforme con lo prescrito o una instalación 
incorrecta y no conforme con las normas, 

�  una polarización inversa del generador solar, 

�  manejo incorrecto, 

�  manejo de los aparatos con dispositivos de segurida d defectuosos, 

�  modificaciones por propia cuenta en los aparatos o intentos de reparación, 

�  efecto de cuerpos extraños o fuerza mayor (impacto de rayo, sobretensión, tormenta, 
fuego, daños mecánicos, vandalismo), 

�  ventilación deficiente del aparato o emplazamiento del aparato en lugares con 
oscilaciones de temperatura extremas, 

�  no observación de las correspondientes normas de se guridad (VDE entre otras), 

�  daños durante el transporte, 

�  daños por influencia medio ambiental agresiva como p. ej. amoníaco en establos u 
otros gases agresivos, niebla de sal o por contacto  directo con el agua, en caso de 
ensuciamiento extremo, manejo inadecuado del displa y o del teclado. 

�  En caso de daños por sobretensión Solutronic GmbH s e reserva el derecho a exigir una 
prueba que certifique que se ha instalado profesion almente un dispositivo de 
protección contra rayos eficaz y de funcionamiento correcto. Póngase en contacto con 
nosotros si desea más información sobre este tema. 

�  La tramitación de derechos a garantía deberá llevar se a cabo en la planta de 
Solutronic GmbH. Para ello la devolución debe reali zarse en el embalaje original o 
en otro de las mismas características. Solutronic G mbH no puede hacerse cargo de 
estas prestaciones. Solutronic GmbH cumplirá con la  garantía solamente si se envía 
el aparato del que se objeta con una copia de la fa ctura extendida por el vendedor 
al comprador a Solutronic GmbH. La placa identifica dora de tipo debe ser 
completamente legible. En caso de incumplimiento So lutronic GmbH se reserva el 
derecho a rechazar hacerse cargo de la garantía. El  plazo de garantía para mejoras o 
suministro de repuestos es de seis meses a partir d e la fecha de entrega. Éste, sin 
embargo, transcurre al menos hasta la expiración de l plazo original de garantía para 
el objeto entregado. 
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Servicio de atención al cliente 
Hemos concedido especial importancia a la calidad y  durabilidad del inversor en su fase 
de construcción. A pesar de todas las medidas que g arantizan la calidad en casos 
excepcionales pueden surgir anomalías. En este caso  obtendrá de Solutronic GmbH todo el 
apoyo posible. Solutronic GmbH se esfuerza por subs anar tales anomalías rápidamente y 
sin mucha burocracia.  

Le rogamos que se dirija al instalador del equipo s olar o directamente a nosotros. Para 
ello existen varias posibilidades: 

Informe de errores mediante la línea telefónica de atención al cliente 

Línea telefónica de atención al cliente de Solutron ic: +49(0)7022/60270-20  

Para que podamos reaccionar rápida y adecuadamente tenga preparados los siguientes 
datos para nosotros: 

Datos del inversor: 

�  Número de serie (en la primera página del manual de  instrucciones de uso o en el 
aparato) 

�  Tipo de aparato:  

�  En caso de haberlo: error completo en el display o mensaje de aviso con número de 
error 

�  Descripción del error 

�  Comportamiento anómalo (con qué frecuencia/hora/cir cunstancias especiales) 

�  Datos sobre el sistema FV 

�  Fabricante y tipo de módulo 

�  Cableado (cuántos módulos en línea, cuantos strings ) 

�  Potencia total del generador 

�  Informes de errores a: 

 

Teléfono:0049 (0)7022–60720-20 

Fax: 0049 (0)7022-60720-60 

E-Mail: info@solutronic.de  

 

En nuestra página web www.solutronic.de encontrará un formulario de informe de 
anomalías que podrá rellenar y enviarnos online. 

Recuerde: 

Si fuera necesario el envío del aparato le rogamos hacerlo en el embalaje original. 
También puede utilizar el embalaje del aparato de r ecambio que le enviemos. Asegúrese 
de colocar los elementos de embalaje correctamente para que el aparato no resulte 
dañado durante el transporte. 
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Declaraciones de conformidad 

 

 
 
                    Declaración de Conformidad con el Real Decreto 1663 /2000 
La empresa: 

Solutronic Gmbh 

Nürtinger Straße 83, D-72663 Großbettlingen 

 

declara bajo su exclusiva responsibilidad que el inversor citado a continuación cumple con todos los requisitos de 
suguridad establecidos en el RD 1663/2000 del 29 de Septiembre del 2000: 

 

SOLPLUS 300     (con una potencia nominal CA de entre 20 y 33 kW) 

 

Declaraciones: 

Los inversores Solplus 300 disponen de un vigilante de aislamiento en la parte de CC y de un control de corriente 
residual en la parte de CA y CC. Dichas dos protecciones consiguen un grado de segur idad equivalente al de 
un transformador de aislamiento galvánico. En caso de que la corriente residual de 30 mA exceda el límite de 0,2 
s el inversor se desconectará automáticamente. Cuando los corrientes de fuga mayores a 300 mA el inversor se 
desconectará en 0,2 s. 

Cada circuito del inversor, es decir cada módulo CC, tiene un control de aislamiento, pone el circuito de CC en 
cortocircuito y a tierra, por lo tanto a potencial 0. 

Se requiere al instalador de instalar un magnetotérmico externo en el lado de AC, en el cumplimiento de los 
diagramas unifilares propuestos por la compania eléctrica pertinente. 

Si la línea de distribución se disconecta de la red, las instalaciones fotovoltaícas y el inversor no mantendrán tensión 
en la línea de distribución (protección anti-isla). 

Para la conexión de la central fotovoltaica a la red, el inversor Solplus vigila sobre el voltaje de la red. Siempre que el 
voltaje esté dentro de los margenes permitidos (0,85 x Unom – 1,1 x Unom y 49 Hz- 51 Hz), y exista potencia disponible 
en continua, el inversor efectua la conexión a la red soncronizándose en tensión (+/-8%), frecuencia (+/-0,1 Hz), y 
fase (+/-10o) evacuando toda le energía disponible a la misma. 

El usuario final no tendrá acceso al software de ajustes. 

Los inversores han aprobado las pruebas correspondientes para los límites de tensión y frecuencia. Para la 
verificación de esta función se ha utilizado un equipo de multimetro calibrado. 

 

Großbettlingen, el 23 de Octubre de 2007 

 

Wieland Scheuerle (Gerente de Desarollo) 
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Declaración con respecto a la temporización 
 

 

Declaraciones de la empresa: 

Solutronic GmbH 

Nürtinger Straße 83, D-72663 Großbettlingen 

 

Para el tipo de inversor: 

 

SOLPLUS 300    (con una potencia nominal CA de entre 20 y 33 kW) 

 

 

Los inversores Solplus 300 disponen de un tiempo para la reconexión, después de cualquier corte debido por 
alteraciones o anomalías en las condiciones idóneas de inyección de corriente. 

 

La desconexión se realiza mediante software y el tiempo de reconexion ascende por lo menos a 60 segundos. 

 

La modificación del periodo de temporización no puede ser modificada por el usuario. 

 

 

 

 

 

Großbettlingen, el 23 de Octubre de 2007 

 

 

Wieland Scheuerle 

Gerente de Desarollo 
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Declaración con Respecto al Reglamento de Baja Tens ión  

para los inversores solares conectadas a red 

Tipo       Potencia CA     Entrada       Salida 

SOLPLUS 300      20 - 33 kW     200 - 700 VCC       3 x 185 – 265 VCA 

 

La empresa Solutronic certifica para los inversores  citados arriba: 

Tipo: vigilancia de red trifásica con un puesto de acoplamiento con función de 
separación. Dicho puesto no es accesible por parte de las autoridades energéticas y 
sustituye de moda equivalente el puesto de acoplami ento accesible por parte de las 
autoridades energéticas. La vigilancia de red es pa rte integrante de los inversores 
SOLPLUS. 

Los inversores citados arriba cumplen la fijación d el VDN con respecto a la relación 
entre al potencia CA máxima y la potencia CA confor me a la hoja informativa „Merkblatt 
zur VDEW – Richtlinie 03/2004” del VDEW. 

La potencia CA máxima es posible para un período de  10 minutos máximos. 

 

Tipo  Potencia CA  Potencia CA máx.     cos �  

SOLPLUS 300 30 kW   33 kW      > 0,99 

 

Diferencia de tensiones:     3x400V AC +10% 

Diferencia de tensiones:   3x400V AC -15% 

Diferencia de frecuencia:   50Hz + 0,2Hz 

Diferencia de frecuencia:    50Hz - 0,2Hz 

  

Responsable para esta declaración es el fabricante:  

Solutronic GmbH Nürtinger Str. 83 D-72663 Großbettl ingen 

  
Wieland Scheuerle 

Gerente de Desarollo             

 

Großbettlingen 19.10.2007 

 
Solutronic GmbH  Nürtinger Str. 83  D-72663 Großbettlingen  Tel +49 (0) 7022-60270-0    Mail info@solutronic.de  www.solutronic.de



  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

           

 

 

 

C/ Resina  41-A  Nave 8 y 9 

28021 – Madrid 

Tf.:  91 530 21 76 

Fax: 91 528 08 04 

www.europhone2000.es 

email: europhone-solar@europhone2000.es 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Solutronic GmbH 

Fabricante de inversores acoplados a la red 

Nürtinger Straße 83  

D-72663 Großbettlingen (Alemania) 

Tf.: 0049(0)7022/2146-08 

Fax: 0049(0)7022/2146-12 

www.solutronic.de 

email: info@solutronic.de 


